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Mazkur maqolada, konsept tushunchasiga bo‘lgan yondashuvlar, uning tilshunoslikdagi 
tutgan o‘rni, tadqiqi, tilshunos olimlarining bildirilgan fikr va mulohazalari va ilmiy 
asoslangan nazariy qarashlari tahlil qilingan. 
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Hozirgi global zamonda antroposentrik paradigma tilshunoslik sohasining eng so‘ngi 

yutuqlarini o‘zida mujassam etib, mustaqil paradigma sifatida e’tirof etilmoqda. Zamonaviy 
yo‘nalishlardan hisoblangan lingvokulturologiya va kognitiv tilshunoslik antroposentrik 
paradigmaning yetakchi yo‘nalishlaridir. Til, madaniyat, etnosning o‘zaro munosabati 
masalasini XIX asrning boshlaridanoq nemis olimlari – aka-uka Grimmlar o‘rganishga 
harakat qilganlari ma’lum. “Til – madaniyat” tushunchalarining uzviy aloqadorligi dastlab. 
V. fon Gumboldtning ishlariga borib taqaladi [2]. Uning fikricha, til “xalqning ruhiyati”, 
xalqning “asl ko‘rinishi”dir. Avvalo, madaniyat, tilda namoyon bo‘ladi. Shunday ekan, til 
uning tashuvchisi hisoblanadi. Til madaniyatning asl ko‘rinishi, realligidir, u orqaligina inson 
madaniyatga kirib boradi, kabi mulohazalari muhim ahamiyatga kasb etdi. Biroq 
lingvokulturologiyaning fan sifatida ilmiy asoslanishi A.A.Potebnya, G.V.Stepanov, 
D.S.Lixachev, M.M.Pokrovskiy, va Y.M.Lotman,va F.I.Busayevlarning ishlaridan boshlandi 
[3]. Kognitiv tilshunoslikning vujudga kelishi amerikalik olimlar J.Miller, J.Bruner, J.Lakoff, 
R.Langaker, R.Jakendoff va boshqalarning nomlari bilan bog‘lanadi. 

Konsept termini dastlab, fanda faqat falsafiy-matematik kategoriya sifatida faoliyat 
ko‘rsatgan. XX asrning oxiridan hozirgi kunga qadar kontsept lingvoulturologiya, kognitiv 
lingvistika, falsafa kabi yetakchi yo‘nalishlarning tadqiq obyektiga aylandi. Y.Stepanov 
kontseptuallashtirilgan sohani so‘zlar, narsalar, mifologemalar va marosimlar umumiy 
tasvirga (madaniy tushuncha) birlashtirilgan madaniyat sohasi deb ataydi. Alohida 
“konseptuallashtirilgan makon” doirasida soʻz va marosim obʼyekti, soʻz va mifologema va 
hokazolar semantik jihatdan oʻziga xos tarzda birikishi, bir-birining oʻrnini bosuvchi yoki 
timsol vazifasini oʻtaydi. Madaniyat sohasidagi bu kontseptualizatsiya jarayonini biz narsalar 
va so‘zlarning sinonimizatsiyasi deb ataymiz [5]. Yana bir mashhur olim V.Z.Demyankov 
“Konsept” atamasining ma’nosi, etimologiyasi, turli tillardagi shakllari hamda ta’riflari 
haqida maqolalar e’lon qilgan. U oʻzining “Термин «концепт» как элемент 
терминологической культуры” maqolasida “konsept” va “tushuncha” soʻzlarini tarixiy 
dubletlar ekanligi, biroq, endilikda ilmiy va noilmiy foydalanishda ularning oʻzaro farqlanishi 
haqida fikr-mulohazalarini bayon etish barobarida ularga shunday ta’rif beradi: “Konsept - 
ogʻzaki belgining mazmun tomoni, tushuncha esa voqelik. Ular inson hayotining aqliy, 
ma’naviy yoki hayotiy muhim moddiy sohasiga tegishli bo l̒gan, odamlarning ijtimoiy 
tajribasi bilan rivojlangan va mustahkamlangan, ularning hayotida tarixiy ildizlarga ega 
boʻlgan, ijtimoiy va subyektiv ravishda tushunilgan jarayonlardir”. [3] O‘zbek 
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tilshunoslaridan N.Mahmudov, Sh.Safarov hamda A.E.Mamatov tomonidan konsept termiga 
batafsil izohlar berilgan [4]. Konseptni ko‘p qirrali va ko‘p qatlamli mental tuzilma sifatida 
bir vaqtning o‘zida psixologik, kognitiv-semantik va lingvokulturologik jihatlarni namoyon 
etishini e’tirof etishimiz mumkin. Zero, konseptning kognitiv va lingvokulturologik 
tadqiqotlar obyekti sifatida tavsiflanayotganligi ham shundan dalolat beradi. Shu sababli 
konseptning tadqiqotchilar tomonidan subyektiv, ijtimoiy, lingvomadaniy, badiiy konseptlar 
sifatida tiplarga ajratilganligini yagona mohiyatga turli jihatlardan yondashuv sifatida 
baholash mumkin. Zotan, til tizimi yuqoridagi sifatlarni o‘zida jamuljam etgan nihoyatda 
serqirra hodisalardan biri hisoblanadi [6]. Y.N. Shvedova konsept tushunchasi ortida ijtimoiy 
yoki subyektiv tarzda anglanuvchi, inson hayotining muhim moddiy, aqliy, ruhiy tomonini 
aks ettiruvchi, o‘z tarixiy ildizlariga ega bo‘lgan, xalqning umumiy tajribasini aks ettiradigan 
mazmun turishini qayd etadi [7]. E.S.Kubryakova ta’kidlaganidek, “Konsept termini 
tafakkurni anglash, ma’lumotlarni saqlash va qayta ishlash kabi muammolar bilan 
shug‘ullanuvchi kognitiv psixologiya hamda kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya 
fanlari uchun soyabon vazifasini bajaradi”. Kontseptlarni ideallashtirilgan kognitiv modellar, 
kognitiv metaforalar [4], tajriba va dunyo bilan oʻzaro ta'sirni ifodalash uchun taklif qilingan 
ramkalar va skriptlar [14] sifatida tavsiflanishi mumkin. Konsept tafakkur birligi hisoblanib, 
uning asosida tushuncha, ma’no va obraz yotadi hamda u yuksak darajadagi mazmunga 
egadir.  

Konsept doimo shaxs bilan bog‘liq. Konsept o‘z ichiga so‘zning leksik ma’nosiga xos 
ravishda intellektual, hissiy, estetik axborotni qamrab oladi. Konseptning ma’no va 
tushunchadan farqini quyidagi talqinda ko‘rish mumkin. Konsept - bu alohida bir xalq, 
ijtimoiy sinf, alohida maktab yoki aynan bir individning borliqdagi predmet yoki hodisaga 
bo‘lgan qarashlari asosida yuzaga kelgan mental hodisadir [1]. Demak “leksik ma’no”, 
“tushuncha” va “konsept” atamalardi bir-biridan farqlidir. Ular oʻzaro bogʻliq bo‘lsada, 
ekvivalentlik xususiyatiga ega emas. Ularning fikrlashning oʻxshash toifalariga mansubligi, 
ammo munosabatlarning turli tizimlarida qabul qilinganligi yaqqol seziladi. Konsept – bu 
tushunchaning tuzilishidagi bilish, ma'no va tushunishning oʻzaro bog l̒iqligi nuqtai 
nazaridan qaraladigan psixik birlik. U inson ongida tushunchaning aksi sifatida, soʻz ma’nosi 
bilan soʻz ifodalagan tushuncha mazmunining yaqin oʻzaro ta’siri natijasida vujudga keladi. 
Qolaversa, konsept kognitiv ong mahsuli bo‘lsa, so‘zning leksik ma’nosi lisoniy ong 
mahsulidir. Uning mohiyati kengroq bo‘lib, u o‘zida faqatgina ma’no komponentlarini emas, 
inson hayotiy tajribasida orttirilgan bilimlari, ongdagi axborot yig‘indisi, u yoki bu predmet 
yoki hodisa haqidagi ensiklopedik bilimlari majmuidan iborat. Xulosa sifatida konseptning 
oxirgi o‘n yillik ichida tilshunoslikdagi eng faol qo‘llanuvchi terminlardan biriga aylanganini 
e’tirof etish mumkin. Konsept nafaqat tilshunoslik, balki u adabiyotshunoslik, mantiq, falsafa 
va madaniyatshunoslik fanlarida ham qo‘llanadi, biroq konsept termini hozirgacha aniq bir 
ta’rifga ega emas va turli sohalarda turlicha ta’riflanadi. Hozirgi kunga qadar turli olimlar 
tomonidan konsept tushunchasini talqin qilishda ayrim tafavvutlar mavjud. Lingvistik 
adabiyotlarda ular milliy mintallitetning asosiy birligi sifatida amaliy kundalik ko‘p o‘lchovli 
ta’lim mazmunidagi falsafiy termin sifatida o‘rganilgan. 
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